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The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the original 

Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of the transla-

tion, the Danish language shall prevail. 

 
 

1. NAVN  NAME 

   

1.1 Selskabets navn er Nexcom A/S.  The name of the company is Nexcom A/S. 

   

2. FORMÅL  OBJECTIVE 

   

2.1 Selskabets formål er at drive virksomhed 

med udvikling og salg samt levering af 

konsulentydelser inden for IT-området. 

 The objective of the company is to conduct 

business in development and sale and pro-

vision of consulting services in the IT field. 

   

3. AKTIEKAPITAL  SHARE CAPITAL  

   

3.1 Selskabets aktiekapital udgør DKK 

9.402.662,50, fordelt i aktier à DKK 0,50. 

Selskabskapitalen er fuldt indbetalt. 

 The share capital of the company is DKK 

9,402,662.50, divided into shares of DKK 

0.50. The share capital has been fully paid-

up.  

   

4. AKTIER  SHARES 

   

4.1 Aktierne skal lyde på navn og skal noteres 

på navn i selskabets ejerbog. 

 The shares shall be made out in the share-

holder's name and recorded in the compa-

ny's register of shareholders. 

   

4.2 Ejerbogen føres af VP SECURITIES A/S, 

CVR-nr. 21 59 93 36. 

 The share register is kept by VP Securities 

A/S, CVR no. 21 59 93 36. 

   

4.3 Aktierne er omsætningspapirer. Der gæl-

der ingen indskrænkninger i aktiernes 

omsættelighed. 

 The shares are negotiable instruments. The 

shares shall have no restrictions as to their 

transferability.  

   

4.4 Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.  No shares have special rights.  

   

4.5 Aktierne er registreret hos og udstedes i 

papirløs form gennem VP SECURITIES 

A/S, CVR-nr. 21 59 93 36. Udbytte udbe-

tales gennem VP SECURITIES A/S og 

 The shares are registered and issued 

through VP Securities A/S, CVR no. 21 59 93 

36. Payment of dividend is made through VP 

Securities by transfer to the accounts 
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indsættes på udbyttekonti registreret i VP 

SECURITIES A/S. Rettigheder vedrørende 

aktierne skal anmeldes til VP SECURITIES 

A/S efter reglerne herom. 

registered with VP Securities A/S. Any rights 

concerning the shares shall be reported to 

VP Securities A/S in accordance with appli-

cable rules.  

   

5. BEMYNDIGELSE TIL AT FORHØJE AK-

TIEKAPITALEN 

 AUTHORIZATION TO INCREASE THE 

SHARE CAPITAL 

   

5.1 Bestyrelsen er i perioden indtil 30. marts 

2028 bemyndiget til ad én eller flere 

gange at forhøje selskabets nominelle ak-

tiekapital ved udstedelse af nye aktier 

med op til nominelt DKK 7.033.235,50 

uden fortegningsret for selskabets aktio-

nærer. Kapitalforhøjelser i henhold til 

denne bemyndigelse kan af bestyrelsen 

gennemføres ved apportindskud, gælds-

konvertering og/eller kontantindskud. Ak-

tierne skal udstedes til markedskurs. Ved 

markedskurs anses en kurs inden for ni-

veauet +/- 10 procent i forhold til kursen 

på selskabets aktier på Nasdaq First North 

Growth Market. 

 The board of directors is until 30 March 2028 

authorized at one or more times to increase 

the company’s nominal share capital by is-

suance of new shares with up to nominal 

DKK 7,033,235.50 without pre-emptive 

subscription rights for the company's share-

holders. Capital increases according to this 

authorization shall be carried out by the 

board of directors by way of contribution in 

kind, debt conversion and/or cash contribu-

tions. The shares must be issued at market 

price. Market price is considered to be a 

price within the level +/- 10 percent of the 

price of the company's shares on Nasdaq 

First North Growth Market. 

 

5.1.1 Bestyrelsen har den 9. august 2023 del-

vist udnyttet den i punkt 5.1 anførte be-

myndigelse og udstedt i alt nominelt DKK 

1.733.301 aktier, dels ved kontant ind-

skud og dels ved gældskonvertering.  

 

 On 9 August 2023, the board of directors 

has exercised the authorisation set out in 

article 5.1 in part and issued a total of nom-

inally DKK 1,733,301 shares, partly by cash 

contribution and partly by conversion of 

debt.  

5.1.2 Bestyrelsen har den 24. august 2023 del-

vist udnyttet den i punkt 5.1 anførte be-

myndigelse og udstedt i alt nominelt DKK 

157.498 aktier ved gældskonvertering. 

Herefter er bestyrelsen bemyndiget til at 

udstede nominelt DKK 5.142.436,50 ak-

tier i medfør af punkt 5.1. 

 On 24 August 2023, the board of directors 

has exercised the authorisation set out in 

article 5.1 in part and issued a total of nom-

inally DKK 157,498 shares by conversion of 

debt. Hereafter, the board of directors is au-

thorized to issue nominally DKK 

5,142,436.50 shares pursuant to article 5.1. 
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5.2 Bestyrelsen er endvidere i perioden indtil 

30. marts 2028 bemyndiget til ad én eller 

flere gange at forhøje selskabets nomi-

nelle aktiekapital ved udstedelse af nye 

aktier med op til nominelt DKK 

7.033.235,50 med fortegningsret for sel-

skabets aktionærer. Aktierne kan udste-

des til favørkurs eller til markedskurs 

(som defineret i pkt. 5.1 ovenfor). Kapi-

talforhøjelser i henhold til denne bemyn-

digelse kan af bestyrelsen gennemføres 

ved apportindskud, gældskonvertering 

og/eller kontantindskud. 

 Furthermore, the board of directors is until 

30 March 2028 authorized one or more 

times to increase the company's nominal 

share capital by issuance of new shares with 

up to nominal DKK 7,033,235.50 with pre-

emptive subscription rights for the compa-

ny's shareholders. The shares may be is-

sued at market price (as defined in 5.1 

above) or at a discount price. Capital in-

creases according to this authorization can 

be carried out by the board of directors by 

way of contributions in kind, conversion of 

debt and/or cash contributions.   

   

5.3 Bemyndigelserne i henhold til pkt. 5.1 og 

5.2 kan samlet set udnyttes til udstedelse 

af nominelt DKK 7.033.235,50 aktier i sel-

skabet. 

 The authorizations in 5.1 and 5.2 above may 

in the aggregate be used to issue nominal 

DKK 7,033,235.50 shares in the Company. 

   

5.4 For aktier som udstedes i henhold til pkt. 

5.1 og 5.2 skal gælde, at de skal være 

omsætningspapirer og skal lyde på navn 

og noteres på navn i ejerbogen. Aktierne 

skal ikke være undergivet omsættelig-

hedsbegrænsninger, og ingen aktionær 

skal være forpligtet til lade sine aktier ind-

løse helt eller delvist. Aktierne skal i det 

hele være ligestillet med den bestående 

aktiekapital og skal ikke tilhøre en særlig 

aktieklasse. Aktierne giver ret til udbytte 

og andre rettigheder i selskabet på tids-

punktet for registreringen af kapitalforhø-

jelsen i Erhvervsstyrelsen.  

 For shares issued pursuant to section 5.1 

and 5.2 the following shall apply: The new 

shares shall be negotiable instruments is-

sued in the name of the holder and regis-

tered in the name of the holder in the com-

pany's register of shareholders. The shares 

shall not have any restrictions as to their 

transferability and no shareholder shall be 

obliged to have the shares redeemed fully 

or partly. The shares shall be with the same 

rights as the existing share capital and shall 

not belong to a specific share class. The 

shares shall give rights to dividends and 

other rights in the company from the time 

of registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority.    

   

5.5 Generalforsamlingen har den 8. april 2022 

besluttet at udstede warrants til tegning 

af aktier for op til nominelt DKK 200.000 

uden fortegningsret for eksisterende akti-

onærer. I konsekvens heraf har 

 The general meeting has on 8 April 2022 re-

solved to issue warrants to subscribe for 

shares up to nominally DKK 200,000 with-

out subscription rights for the shareholders. 

In consequence hereof, the general meeting 
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generalforsamlingen samtidig truffet be-

slutning om den til udnyttelsen af war-

rants hørende kontante forhøjelse af sel-

skabets aktiekapital af en eller flere gange 

med op til nom. DKK 200.000 aktier, dog 

således at reguleringsmekanismerne i pkt. 

5 i bilag A til vedtægterne kan resultere i 

et andet og højere nominelt beløb. Aktio-

nærernes fortegningsret ved sådan aktie-

tegning er fraveget. 

 

De nærmere vilkår for de udstedte war-

rants, herunder den til warrantudstedel-

sen hørende kapitalforhøjelse samt war-

rantmodtagerens retsstilling, herunder i 

tilfælde af gennemførelse af kapitalforhø-

jelse, kapitalnedsættelse, udstedelse af 

nye warrants, udstedelse af nye konver-

tible gældsbreve, opløsning, fusion eller 

spaltning, inden modtageren har udnyttet 

alle warrants, er fastsat i bilag A til ved-

tægterne. 

 

has adopted the capital increase associated 

with the exercise of the warrants at one or 

more times with up to nominally DKK 

200,000 shares, however, it being noted 

that the adjustment mechanisms included in 

item 5 of Appendix A to the articles of asso-

ciation may result in a different and higher 

nominal amount. The pre-emptive rights of 

the shareholders in such share issue have 

thus been set aside. 

 

The detailed terms and conditions for the 

warrants issued, including the capital in-

crease associated with the warrant issue 

and the legal position of the warrant hold-

ers, including in connection with a capital in-

crease, capital decrease, issue of new war-

rants, issue of convertible notes, dissolu-

tion, merger or demerger, before the war-

rant holder has exercised all warrants, have 

been set out in Appendix A to the articles. 
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5.6 Generalforsamlingen har den 31. marts 

2023 besluttet at udstede warrants til 

tegning af aktier for op til nominelt DKK 

200.000 uden fortegningsret for eksiste-

rende aktionærer. I konsekvens heraf har 

generalforsamlingen samtidig truffet be-

slutning om den til udnyttelsen af war-

rants hørende kontante forhøjelse af sel-

skabets aktiekapital af en eller flere 

gange med op til nom. DKK 200.000 ak-

tier, dog således at reguleringsmekanis-

merne i pkt. 5 i bilag B til vedtægterne 

kan resultere i et andet og højere nomi-

nelt beløb. Aktionærernes fortegningsret 

ved sådan aktietegning er fraveget. 

 

De nærmere vilkår for de udstedte war-

rants, herunder den til warrantudstedel-

sen hørende kapitalforhøjelse samt war-

rantmodtagerens retsstilling, herunder i 

tilfælde af gennemførelse af kapitalforhø-

jelse, kapitalnedsættelse, udstedelse af 

nye warrants, udstedelse af nye konver-

tible gældsbreve, opløsning, fusion eller 

spaltning, inden modtageren har udnyt-

tet alle warrants, er fastsat i bilag B til 

vedtægterne. 

 The general meeting has on 31 March 2023 

resolved to issue warrants to subscribe for 

shares up to nominally DKK 200,000 with-

out subscription rights for the shareholders. 

In consequence hereof, the general meeting 

has adopted the capital increase associated 

with the exercise of the warrants at one or 

more times with up to nominally DKK 

200,000 shares, however, it being noted 

that the adjustment mechanisms included in 

item 5 of Appendix B to the articles of asso-

ciation may result in a different and higher 

nominal amount. The pre-emptive rights of 

the shareholders in such share issue have 

thus been set aside. 

 

The detailed terms and conditions for the 

warrants issued, including the capital in-

crease associated with the warrant issue 

and the legal position of the warrant hold-

ers, including in connection with a capital in-

crease, capital decrease, issue of new war-

rants, issue of convertible notes, dissolu-

tion, merger or demerger, before the war-

rant holder has exercised all warrants, have 

been set out in Appendix B to the articles. 

   

5.7 Bestyrelsen er i perioden frem til 7. april 

2027 bemyndiget til ad én eller flere 

gange at udstede op til i alt 1.000.000 stk. 

warrants, der hver giver ret til tegning af 

én aktie à nominelt DKK 0,50 i selskabet 

mod kontantindskud og til at foretage den 

hertil hørende kapitalforhøjelse med op til 

nominelt DKK 500.000 aktier. Warrants 

kan udstedes til bestyrelsesmedlemmer, 

direktionsmedlemmer, konsulenter og øv-

rige medarbejdere i selskabet og dets 

eventuelle datterselskaber uden forteg-

ningsret for selskabets aktionærer. 

 The board of directors is until 7 April 2027 

authorized on one or more occasions to is-

sue up to 1,000,000 warrants each giving 

the holder the right to subscribe for nominal 

DKK 0,50 shares in the Company against 

cast payment and to carry out the capital 

increase associated therewith with up to 

nominal DKK 500,000 shares. Warrants may 

be issued to directors, registered managers, 

consultants and employees of the company 

and any subsidiaries without pre-emption 

rights for the Company’s shareholders.  
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Nye aktier udstedt i henhold til ovenstå-

ende bemyndigelse skal: 

 

- tegnes ved kontant indbetaling af det 

fulde tegningsbeløb, 

- være omsætningspapirer, 

- lyde på navn, 

- være underlagt samme indskrænk-

ninger i omsættelighed, som er gæl-

dende for selskabets eksisterende ak-

tier, og 

- i øvrigt have samme rettigheder som 

de eksisterende aktier i selskabet. 

 

Bestyrelsen træffer beslutning om alle øv-

rige vilkår for warrants, der udstedes i 

henhold til bemyndigelsen, herunder ud-

nyttelseskursen, som kan være lavere end 

markedskursen. 

 

 

New shares issued pursuant to the above 

authorization shall 

 

- shall be subscribed against cash payment 

of the full subscription amount, 

- be negotiable securities 

- be issued in name, 

- be subject to the same limitations in trans-

ferability as apply to the Company’s existing 

shares, and 

 

- otherwise have the same rights as the ex-

isting shares in the Company. 

 

The board of directors shall resolve in rela-

tion to other terms and conditions for war-

rants issued pursuant to the authorization, 

including the exercise price, which may be 

lower than the market price. 

   

6. BEMYNDIGELSE TIL UDSTEDELSE AF 

WARRANTS 

 AUTORIZATION TO ISSUE WARRANTS 

   

6.1 Bestyrelsen er i perioden indtil 29. decem-

ber 2022 bemyndiget til ad én eller flere 

gange at udstede warrants til medlemmer 

af selskabets bestyrelse og direktion samt 

nøglemedarbejdere, rådgivere og konsu-

lenter i selskabet eller dets datterselska-

ber, som giver ret til tegning af i alt op til 

nominelt DKK 550.000 aktier uden forteg-

ningsret for selskabets aktionærer. Ud-

nyttelseskursen for warrants, der er ud-

stedt i henhold til denne bemyndigelse, 

skal fastsættes af bestyrelsen til markeds-

kurs eller favørkurs. Bestyrelsen fastlæg-

ger vilkårene for udstedte warrants og for-

delingen heraf. 

 The board of directors is until 29 December 

2022 authorized at one or more times to is-

sue warrants to members of the company's 

board of directors and executive manage-

ment and key-employees, advisors and con-

sultants of the company or its subsidiaries 

entitling the holder to subscribe for shares 

for a total of up to nominal value of DKK 

550,000 without pre-emptive subscription 

rights for the company's shareholders. The 

exercise price for the warrants issued ac-

cording to this authorization shall be deter-

mined by the board of directors at market 

price or at a discount price. The board of di-

rectors shall determine the terms for the 

warrants issued and the distribution hereof. 
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6.2 Bestyrelsen er samtidig bemyndiget til i 

perioden indtil 29. december 2022 ad én 

eller flere gange at forhøje selskabets ak-

tiekapital med op til i alt nominelt DKK 

550.000 uden fortegningsret for selska-

bets aktionærer ved kontant indbetaling 

med henblik på at gennemføre de til ud-

nyttelsen af udstedte warrants tilhørende 

kapitalforhøjelser. Bestyrelsen kan med 

hjemmel i denne bemyndigelse minimum 

forhøje aktiekapitalen med DKK  0,50 og 

maksimalt med nominelt DKK 550.000.  

 At the same time, the board of directors is 

authorized until 29 December 2022 at one 

or more times to increase the company's 

share capital with up to nominal value of 

DKK 550,000 without pre-emptive rights for 

the company's shareholders by cash pay-

ment in order to implement the capital in-

crease related to exercise of warrants. In 

accordance with this clause the board of di-

rectors may increase share capital with a 

minimum a nominal value of DKK 0.50 and 

a maximum nominal value of DKK 550,000.  

   

6.3 De aktier, som måtte blive tegnet ved ud-

nyttelse af warrants, skal være omsæt-

ningspapirer og skal lyde på navn og no-

teres på navn i ejerbogen. Aktierne skal 

ikke være undergivet omsættelighedsbe-

grænsninger, og ingen aktionær skal være 

forpligtet til at lade sine aktier indløse helt 

eller delvist. Aktierne skal i det hele være 

ligestillet med den bestående aktiekapital 

og skal ikke tilhøre en særlig aktieklasse. 

Aktierne giver ret til udbytte og andre ret-

tigheder i selskabet på tidspunktet for re-

gistreringen af kapitalforhøjelsen i Er-

hvervsstyrelsen. 

 The shares issued based on exercise of war-

rants shall be negotiable instruments issued 

in the name of the holder and registered in 

the name of the holder in the company's 

register of shareholders. The shares shall 

not have any restrictions as to their trans-

ferability and no shareholder shall be 

obliged to have the shares redeemed fully 

or party. The shares shall be with the same 

rights as the existing share capital and shall 

not belong to a specific share class. The 

shares shall give rights to dividends and 

other rights in the company from the time 

of registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority.    

   

7. GENERALFORSAMLINGER  GENERAL MEETINGS 

   

7.1 Selskabets generalforsamlinger afholdes i 

Storkøbenhavn. 

 General meetings of the company are held 

in the Greater Copenhagen Area.  

   

7.2 Ordinær generalforsamling skal afholdes i 

så god tid, at den reviderede og god-

kendte årsrapport kan indsendes til Er-

hvervsstyrelsen, så den er modtaget i sty-

relsen senest fire måneder efter udløbet 

af hvert regnskabsår. 

 The annual general meeting shall be held in 

time for the audited and adopted annual re-

port to be sent to and received by the Dan-

ish Business Authority within four months 

after expiry of the financial year.  
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7.3 Ekstraordinær generalforsamling afhol-

des, når en generalforsamling, bestyrel-

sen eller revisor finder det hensigtsmæs-

sigt, samt når det til behandling af et be-

stemt angivet emne skriftligt begæres af 

en eller flere aktionærer, der tilsammen 

ejer fem procent eller mere af selskabets 

kapital. Indkaldelse hertil skal ske senest 

to uger efter beslutningen eller begærin-

gens modtagelse. 

 Extraordinary general meetings shall be 

held when deemed appropriate by the gen-

eral meeting, the board of directors or the 

auditor and when a request is presented in 

writing by shareholders representing in ag-

gregate at least five percent or more of the 

company's share capital. The convening 

hereof shall take place within two weeks af-

ter the decision or receipt of the request.  

   

7.4 Generalforsamlinger indkaldes af besty-

relsen med mindst to ugers og højst fire 

ugers varsel. Indkaldelsen offentliggøres 

på selskabets hjemmeside og sendes end-

videre til alle i ejerbogen noterede aktio-

nærer, som har fremsat begæring herom. 

 General meetings shall be convened by the 

board of directors with a notice of a mini-

mum two weeks and a maximum four 

weeks. The convening notice shall be pub-

lished on the company's website and for-

warded to all shareholders recorded in the 

register of shareholders who have re-

quested such notification.  

   

7.5 Indkaldelsen skal indeholde tid og sted for 

generalforsamlingen samt dagsorden med 

angivelse af, hvilke emner der skal be-

handles. Såfremt forslag til vedtægtsæn-

dringer skal behandles på generalforsam-

lingen, skal forslagets væsentligste ind-

hold angives i indkaldelsen. 

 The notice shall specify the time and place 

for the general meeting and contain the 

agenda for the general meeting. If a pro-

posal concerning amendments to the arti-

cles of association is to be considered at the 

general meeting, the substantial content of 

the proposal shall be stated in the notice. 

   

7.6 Dagsordenen og de fuldstændige forslag 

samt for ordinær generalforsamlings ved-

kommende tillige årsrapporten skal gøres 

tilgængelig for eftersyn for aktionærerne 

senest to uger før generalforsamlingen. 

 The agenda and the complete proposals and 

in case of annual general meetings the an-

nual report shall be made available for re-

view by the shareholders at the latest two 

weeks prior to the general meeting.  

   

7.7 Generalforsamlingen ledes af en af besty-

relsen udpeget dirigent. Over forhandlin-

gerne på generalforsamlingerne føres en 

protokol, der underskrives af dirigenten. 

 A chairman appointed by the board of direc-

tors shall preside over the proceedings at 

the general meeting. Minutes of the pro-

ceedings shall be signed by the chairman of 

the meeting. 
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7.8 Generalforsamlingen kan afholdes på 

dansk eller engelsk som fastsat af besty-

relsen.  

 General meetings are conducted in Danish 

or English as determined by the board of di-

rectors.  

   

8. ELEKTRONISK GENERALFORSAMLING  ELECTRONIC GENERAL MEETINGS 

   

8.1 Bestyrelsen er bemyndiget til at beslutte, 

at generalforsamlinger afholdes fuldstæn-

dig eller delvis elektronisk. 

 The board of directors shall be authorized to 

determine that general meetings shall be 

held electronically whether in whole or in 

part. 

   

8.2 Bestyrelsen skal sørge for, at elektroniske 

generalforsamlinger afvikles på betryg-

gende vis, og skal sikre, at det anvendte 

system er indrettet, så lovgivningens krav 

til afholdelse af generalforsamling opfyl-

des, herunder især aktionærernes adgang 

til at deltage i, ytre sig samt stemme på 

generalforsamlingen. Systemet skal gøre 

det muligt at fastslå, hvilke aktionærer 

der deltager, hvilken selskabskapital og 

stemmeret de repræsenterer samt resul-

tatet af afstemninger. 

 The board of directors shall ensure that 

electronic general meetings are held in a se-

cure manner and that the system is so or-

ganised that legislative requirements for the 

holding of general meetings are complied 

with, including in particular shareholders' 

right to attend, speak at and vote at the 

general meeting. The system shall make it 

possible to establish which shareholders are 

participating, the amount of the share capi-

tal and the voting rights they represent as 

well as the voting results.  

   

8.3 Via egen opkobling tilslutter aktionærerne 

sig et virtuelt forum, hvor generalforsam-

lingen afholdes. Bestyrelsen fastsætter de 

nærmere krav til de elektroniske syste-

mer, som anvendes ved elektronisk gene-

ralforsamling. 

 Through their own links the shareholders 

are connected to a virtual forum at which 

the general meeting is held. The board of 

directors shall determine the detailed re-

quirements for the electronic systems used 

at an electronic general meeting.  

   

8.4 I indkaldelsen til den elektroniske gene-

ralforsamling angives de nærmere krav til 

det elektroniske udstyr, som skal anven-

des ved deltagelse i generalforsamlingen. 

Ligeledes angives, hvorledes tilmelding 

sker, samt hvor aktionærerne kan finde 

oplysninger om fremgangsmåden i forbin-

delse med generalforsamlingen.  

 The notice convening the electronic general 

meeting shall specify the detailed require-

ments for the electronic equipment to be 

used in attending the general meeting. In 

addition, it shall specify how to register and 

where the shareholders can find information 

about the procedure used in connection with 

the general meeting. 

   



11 

 

9. DAGSORDEN FOR ORDINÆR GENE-

RALFORSAMLING 

 AGENDA FOR THE ANNUAL GENERAL 

MEEETING 

   

9.1 Dagsorden for den ordinære generalfor-

samling skal omfatte: 

 At the annual general meeting, the following 

business shall be transacted: 

   

(i) Bestyrelsens beretning om selskabets 

virksomhed i det forløbne år. 

 The board of directors' report on the com-

pany's activities during the past year. 

   

(ii) Fremlæggelse af årsrapport til godken-

delse. 

 Presentation and approval of the annual re-

port. 

   

(iii) Beslutning om anvendelse af overskud 

eller dækning af tab i henhold til den 

godkendte årsrapport. 

 Decision as to the appropriation of profits or 

the cover of losses according to the ap-

proved annual report. 

   

(iv) Godkendelse af vederlag til bestyrelsen 

for det indeværende regnskabsår. 

 Approval of remuneration for the board of 

directors for the current year. 

   

(v) Valg af medlemmer til bestyrelsen.  Election of board members. 

   

(vi) Valg af revisor.  Election of auditor. 

   

(vii) Eventuelle forslag fra bestyrelse og ak-

tionærer. 

 Any motion from the board of directors or 

shareholders.  

   

(viii) Eventuelt.  Miscellaneous.  

   

9.2 Enhver aktionær har ret til at få et be-

stemt emne behandlet på den ordinære 

generalforsamling. Begæring herom skal 

fremsættes skriftligt over for bestyrelsen 

senest seks uger før afholdelsen af den or-

dinære generalforsamling. 

 Any shareholder may request to have a par-

ticular item on agenda of the annual general 

meeting. Such request must be submitted in 

writing to the board of directors no later 

than six weeks prior to the annual general 

meeting.  

   

10. STEMMERET  VOTING RIGHT 

   

10.1 En aktionærs ret til at deltage i en gene-

ralforsamling og til at afgive stemme fast-

sættes i forhold til de aktier, som 

 A shareholder's right to attend general 

meetings and to vote at general meetings is 

determined on the basis of the shares that 
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aktionæren besidder på registreringsda-

toen. Registreringsdatoen er én uge før 

generalforsamlingen. En aktionærs besid-

delse af aktier og stemmer opgøres på re-

gistreringsdatoen på baggrund af notering 

af aktionærens ejerforhold i ejerbogen 

samt eventuelle ejerforhold, som selska-

bet har modtaget med henblik på indførsel 

i ejerbogen.  

the shareholder owns on the registration 

date. The registration date shall be one 

week before the general meeting is held. 

The shares which a shareholder owns are 

calculated on the registration date on the 

basis of the recording of ownership in the 

register of shareholders as well as notifica-

tions concerning ownership which the com-

pany has received with a view to update the 

register of shareholders. 

   

10.2 En aktionær, der er berettiget til at del-

tage i generalforsamlingen i henhold til 

pkt. 10.1, og som ønsker at deltage i ge-

neralforsamlingen skal senest tre hver-

dage før dens afholdelse anmode selska-

bet om adgangskort. 

 Any shareholder who is entitled to attend a 

general meeting pursuant to clause 11.1 

and who wishes to attend the general meet-

ing must request an admission card from 

the company no later than three business 

days in advance of the general meeting.  

   

10.3 En aktionær kan møde personligt eller ved 

fuldmagt. Fuldmægtigen skal fremlægge 

skriftlig og dateret fuldmagt. 

 A shareholder may attend the general meet-

ing in person or by proxy. The proxy shall 

submit a written and dated power of attor-

ney.  

   

10.4 En aktionær, der er berettiget til at del-

tage i en generalforsamling i henhold til 

pkt. 10.1, kan brevstemme. Brevstemmer 

skal være selskabet i hænde senest hver-

dagen før generalforsamlingens afhol-

delse. Brevstemmer kan ikke tilbagekal-

des. 

 Any shareholder who is entitled to attend a 

general meeting pursuant to clause 11.1 

may vote by post. Votes by post shall be re-

ceived by the company no later than one 

business day in advance of the general 

meeting. Votes by post cannot be revoked.  

   

10.5 På generalforsamlingen giver hver aktie 

på DKK 0,50 én stemme. 

 At the general meeting, each share of DKK 

0.50 carries one vote.  

   

10.6 Alle beslutninger på generalforsamlingen 

vedtages med simpelt stemmeflertal, 

medmindre selskabsloven foreskriver 

særlige regler om repræsentation og ma-

joritet. Beslutning om vedtægtsændrin-

ger, selskabets opløsning, fusion eller 

spaltning kræver, at beslutningen 

 All resolutions at the general meeting shall 

be passed by a simple majority of the votes, 

unless otherwise provided by the provisions 

of the Danish Companies Act on representa-

tion and majority. Resolutions on amend-

ment of the articles of association, dissolve-

ment, merger or division of the company 



13 

 

vedtages med mindst 2/3 af såvel de af-

givne stemmer som af den på generalfor-

samlingen repræsenterede aktiekapital, 

medmindre lovgivningen stiller strengere 

eller lempeligere vedtagelseskrav eller til-

lægger bestyrelsen eller andre organer 

selvstændig kompetence.  

requires the resolution be adopted by at 

least two thirds of both the votes cast and 

the share capital represented at the general 

meeting, unless the legislation imposes 

stricter or less strict adoption requirements 

or imposes the board of directors or other 

bodies independent competence. 

   

11. LEDELSE  MANAGEMENT 

   

11.1 Selskabet ledes af en bestyrelse på 3-7 

medlemmer valgt af generalforsamlingen 

for tiden indtil næste ordinære generalfor-

samling. Genvalg kan finde sted. 

 The company is managed by a board of di-

rectors consisting of 3 to 7 directors elected 

by the general meeting to hold office until 

the next annual general meeting. Re-elec-

tion may take place. 

   

11.2 Bestyrelsen vælger af sin midte en for-

mand og en næstformand. 

 The board of directors shall elect a chairman 

among its members.   

   

11.3 Anliggende behandlet i bestyrelsen afgø-

res ved simpelt stemmeflertal. I tilfælde 

af stemmelighed er formandens stemme 

udslagsgivende. 

 Resolutions of the board of directors are 

passed by a simple majority. In case of a tie, 

the chairman shall have the casting vote.  

   

11.4 Bestyrelsen ansætter en direktion bestå-

ende af 1-2 medlemmer til at varetage 

den daglige ledelse af selskabets virksom-

hed. 

 The board of directors shall appoint 1 to 2 

executive officers to be responsible for the 

day-to-day management of the company's 

business. 

   

12. TEGNINGSREGEL  POWER TO BIND THE COMPANY 

   

12.1 Selskabet tegnes af bestyrelsesforman-

den og en direktør i forening eller af den 

samlede bestyrelse. 

 The company is bound by the joint signa-

tures of the chairman of the board of direc-

tors and a member of the executive man-

agement, or by the joint signatures of all 

members of the board of directors.  
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13. KOMMUNIKATION  COMMUNICATION 

   

13.1 Al kommunikation fra selskabet til dets 

aktionærer, herunder fremsendelse og 

fremlæggelse af meddelelser og doku-

menter, kan – i det omfang andet ikke 

fremgår af selskabsloven - ske elektronisk 

via offentliggørelse på selskabets hjem-

meside eller ved brug af e-mail til alle i 

ejerbogen noterede aktionærer, som har 

fremsat begæring herom. Det er aktionæ-

rernes ansvar at sikre, at selskabet er i 

besiddelse af korrekte og opdaterede e-

mailadresser. 

 All communication from the company to the 

shareholders, including submission of no-

tices and documents, may, unless otherwise 

provided by the Danish Companies Act, be 

communicated electronically on the compa-

ny's website or by use of emails to all share-

holders named in the register of sharehold-

ers who have requested this. The sharehold-

ers are responsible for providing the com-

pany with correct and updated e-mail ad-

dresses. 

   

13.2 Information om kravene til de anvendte 

systemer samt om fremgangsmåden i for-

bindelse med kommunikation ved e-mail 

oplyses ved henvendelse til selskabet. 

 Information on the requirements for the 

systems and procedures used for communi-

cation by e-mail may be obtained from the 

company. 

   

14. REVISION  AUDIT 

   

14.1 Selskabets årsrapport revideres af en af 

generalforsamlingen valgt statsautorise-

ret eller registreret revisor. Revisor væl-

ges for ét år ad gangen. Genvalg kan finde 

sted. 

 The company’s annual report shall be au-

dited by a state authorized or registered au-

ditor elected by the general meeting. The 

auditor shall be elected for one year at a 

time. Re-election may take place. 

   

14.2 Årsrapporten kan udarbejdes og aflægges 

på dansk eller engelsk som fastsat af be-

styrelsen. 

 The annual report is prepared and presented 

in Danish or English as decided by the board 

of directors.  

   

15. REGNSKABSÅR  ACCOUNTING YEAR 

   

15.1 Selskabets regnskabsår er kalenderåret.  The accounting year of the company shall be 

the calendar year.  

 

 --- 
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Ændret på ekstraordinær generalforsam-

ling den 5. august 2020. Ændret på eks-

traordinær generalforsamling den 30. de-

cember 2020. Ændret på bestyrelsesmøde 

den 3. januar 2021. Ændret på bestyrel-

sesmøde den 10. januar 2021. Ændret på 

ordinær generalforsamling den 27. april 

2021 og den 8. april 2022. Ændret på be-

styrelsesmøde den 1. august 2022. Æn-

dret på bestyrelsesmøde den 30. august 

2022. Ændret på ordinær generalforsam-

ling den 31. marts 2023. Ændret på besty-

relsesmøde den 9. august 2023. Ændret 

på bestyrelsesmøde den 24. august 2023. 

 Amended at the extraordinary general 

meeting on 5 August 2020. Amended at the 

extraordinary general meeting on 30 De-

cember 2020. Amended at the board meet-

ing on 3 January 2021. Amended at the 

board meeting on 10 January 2021. 

Amended at the annual general meeting 27 

April 2021 and 8 April 2022. Amended at the 

board meeting on 1 August 2022. Amended 

at the board meeting on 30 August 2022. 

Amended at the annual general meeting 31 

March 2023. Amended at the board meeting 

on 9 August 2023. Amended at the board 

meeting on 24 August 2023. 

 


